Twentieth Sunday in Ordinary Time

August 19, 2018

MISSION STATEMENT

“As a family of many families, Holy Family Catholic Church nurtures our universal commitment to
celebrate our faith, to love our families and to serve communities.”

DECLARACION DE MISION

“Como una familia de muchas familias, La Iglesia Catolica de la Sagrada Familia nutre nuestro compromiso
universal para celebrar nuestra fe, para amar a nuestras familias y para servir a las comunidades.”

MASS SCHEDULE

Monday—Friday............. 8:00am
Saturday....................... 5:30pm
Sunday

BRSO .. ... 7:00am
Spanish (Chapel)............. 8:00am
BShsh........................ 10:00am
Spanish....................... 12:00pm

Children’s Liturgy is available
during the Sunday 10:00am Mass.

BLESSED SACRAMENT
EXPOSITION

Friday.........9:00am - 5:00pm

SACRAMENTS
Baptism: A pre-baptismal class
1s required. Call the Parish Office
for more information.
Marriage: Couples intending to
marry should contact the Parish
Office six (6) months prior to the
marriage date to begin the process
of paperwork and pre-marriage pre-
paration classes.

Reconciliation (Confession):
Saturdays (Church)......... 4:00pm

Funerals: Funeral services are
scheduled between mortuaries and
the Parish ONLY.

Please visit us at: www.holyfamilymodesto.org

Celebracion de Quincearieras
La joven o los familiares deberdn
contactar la parroquia con un
minimo de seis (6) meses para
acordar una fecha segun el
calendario parroquial.

Pastor/Administrator
Rev. Fr. Juan Serna, S.T.L.

Parochial Vicar
Rev. Fr. Tom Orlando

Deacon:
Rev. Mr. Felipe Vallejo

Holy Family Pastoral Staff

Administrative Assistants

Vickie V. Gibson
Ann Tognetti

Religious Education
Roselia Vargas

HORARIO DE MISAS

Lunes—Viernes............... 8:00am
Jueves ( Ca p.i..l..l..a.)6:00pm
Sdbado (1 n g.l..e.s.).5:30pm
Domingo

Parroquia (ingles)........... 7:00am
Capilla (espariol)............. 8:00am
Parroquia (ingles).......... 10:00am
Parroquia (espariol)....... 12:00pm

EXPOSICION DEL
SANTISIMO

Viernes.........9:00am - 5:00pm
SACRAMENTOS

Bautismo: Necesita una clase
pre-bautismal. Favor de llamar a
la Oficina Parroquial para mas
informacion.

Matrimonio: Parejas que desean
casarse deben llamar a la Oficina
Parroquial seis (6) meses antes del
dia del matrimonio.
Reconciliacion (Confesion):
Sabados (Parroquia)..... .... 4:00pm
Funerales: Los servicios fiinebres
estan programados entre las
morgues y la Parroquia.

PARISH OFFICE

Open Monday through Friday,
from 9:00am until 5:00pm.
Phone #.....ccccceruneeee (209) 545-3553
| 1) & S (209) 545-3332

Holy Family Catholic Church - 4212 Dale Road, Modesto, California 95356
Our Lady of San Juan de Los Lagos Chapel - 4643 Flint Avenue, Salida, California 95368
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LoPastords Weekend

“With the Lord there is mercy; in him is
plentiful redemption.” Psalm 130(129):7
We are grateful to Almighty God for the blessings
received this past weekend for our Annual Fiesta in honor
of Our Lady of San Juan de Los Lagos. It was a success!
I want to express my sincere gratitude to all of our
committee volunteers and active Holy Family members
who were able to come through with this major endeavor.
Thanks for your time and donations. Soon we will let you
know about our final numbers. All the gathered funds
help our Parish budget. I thank everyone for their time,
raffle participation, time-treasure sharing and all your
collaboration with all the food sales. Loved seen you
there! As far as I can say our Fiesta was a success! Thank
you all. A brief administration report:

Salida Chapel: Our Salida Chapel will be painted this
coming September. Fiesta Fund will cover this cost.

4524 Tully Road Property Update (future home of HF):
The deed to the property is now in the name of Holy
Family. Congratulations!!! We own the property! The
cost of the property is $450,000 to be repaid over seven
years beginning in the year 2020.

BOFT: These figures are updated monthly in the
bulletin and on the board at the back of the Church. As
of July 31, 2018, the balance in the pledge account is
over $1,000,000.00. I want to thank all those who have
pledged. I also want to thank all for continuing to
support our Parish needs on a weekly basis.

Fr. Juan, Holy Family Pastor

MeEcdMagpes aj e Pastoral o
A j “Mi alma espera al Serior por mas ansia que los
‘centinelas el amanecer
misericordia y la abundancia de su gracia.” Salmo 129,7.
Estamos muy agradecidos a Dios Todopoderoso por todas
las bendiciones recibidas este pasado fin de semana al
celebrar nuestra Fiesta Anual a la Virgen de San Juan de
los Lagos, pues esta fue un éxito. Deseo expresar mi
sincero agradecimiento a todo el comité preparativo de
voluntarios y todos los miembros de la Sagrada Familia
quienes hicieron de este evento un éxito en este empefio.
Gracias por el tiempo y sus donaciones. Ya pronto les
dejaremos saber los ntimeros totales de ganancias. Todo
fondo y ganancia va a ayudar a nuestro presupuesto
parroquial — este pintaremos el exterior de la capilla.
Agradezco a todos por su tiempo, participacion en la rifa,
tiempo y tesoro compartido, y toda su cooperacion y
ayuda en la venta de comida. {Me gusto verlos a todos por
alli! jSegun lo que puedo ver nuestra Fiesta fue un éxito!
Aqui un breve reporte administrativo:
Capilla en Salida: Nuestra capilla sera pintada en el
mes de septiembre 2018. El exterior lo necesita.
Propiedad en 4524 Tully Road: Al dia la di6cesis ha
trasferido el titulo de lote bajo el nombre de Sagrada
Familia. jFelicidades!!! Ya tenemos una propiedad. El
costo de esta propiedad es de $450,000 los cuales
seran pagados en el transcurso de siete afos
comenzando en el afio 2020.
CNFJ: “Construyendo Nuestro Futuro Juntos”: La
cifras de contribuciones son mensualmente puestas al
dia en el boletin y también en el tablero grande de la
iglesia. Actualmente, 31 de julio 2018, el balance de

WEEKLY OFFERING

8/13/2018 8/12/2017 Difference
$11,119 $8,335 $2,784
OFRENDA DE SACRIFICIO

sus compromisos suman a mas de un millon. Quiero
agradecer a todos los que se han comprometido.
También por su apoyo continto en las necesidades

semanales de la parroquia. Dios los bendiga.

Padre Juan, su parroco

Young Adult Group (ages 18—35)

Are you a Young Adult between the ages of 18 and 35?
If so, come join us for fellowship, discussions, prayer and
fun. We meet most Fridays. For upcoming events please
see our website at: www.holyfamilymodesto.org

8/24 - Visit to St. Joseph's Young Adult group 7PM

8/31 - Discussion Meeting - Holy Family, Bethlehem
Room 7pm

9/7 - Adoration at Holy Family 7PM & Fellowship TBD

Holy Family Ministries Appreciation BBQ
Monday, August 27th at 6:30pm
All Altar Servers, Religious Education, Choir, Children’s
Liturgy, Youth Strong, Eucharistic Ministers, Greeters,
Lectors, RCIA and Ushers.
Parish will supply the hot dogs and hamburgers.
Bring a dish to share.

Le invitamos a nuestra celebracion de todos los

ministerios de La Sagrada Familia

Lunes, 27 de Agosto 6:30pm

Parishioners of Holy Family! We are in need of families
to provide meals for our Youth Strong youth group on
Tuesday nights! Would you be willing to help us feed
some hungry teens? Please email Father Tom at:
vicar@holyfamilymodesto.org

Todos los monaguillos, coros, educacion religiosa,
liturgia infantil, grupo de jovenes, saludadores,
RICA, lectores y ujieres.

La Parroquia proveera los hot dogs y las hamburguesas.
Trae un platillo para compartir.

Usted es un adulto y desea celebrar todos sus sacramen-
tos? Desea hacerse catdlico o conocer mas de nuestra fe?
Comuniquese con José Garza al (209) 380-9474.

Youth Strong has been on summer break. It will start
again on Tuesday, September 18 at 6:30pm in
Nazareth Hall 6:30pm in Nazareth Hall



mailto:vicar@holyfamilymodesto.org
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Daily Mass Readings-Week of August 19, 2018
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SALIDA FIESTA RAFFLE WINNERS
1* Prize: Paul Nelson
2" Prize: Maria Ruiz
3" Prize: Ruben Martin
Golden Ticket Winner: Mayra Recendez

CONGRATULATIONS!

CLASES DE INGLES Y CIUDADANIA
Caridades Catdlicas Servicios Legales de Inmigracion
actualmente esta inscribiendo estudiantes para las clases
de Inglés y Ciudadania. ;Las clases son GRATUITAS!
Las clases son cada Lunes y Miércoles de 6:00pm a
9:00pm en St. Luke's Catholic School (ubicado en
4005 N. Sutter Street en Stockton) en el cuarto # 5.

(Libro de Gobierno
Para registrarse en estas clases, debe ser un residente
permanente durante 5 anios (3 afios si estd casado con un
ciudadano de EE. UU.). Para obtener mas informacion
sobre el programa, pongase en contacto con la oficina

(209)%94404 Graci as

You may have seen the headlines. There is an emergency
blood shortage. Donations are rapidly declining while
patients needs remain critical. Girl Scout Troop 3317 of
Our Lady of Fatima Catholic School is sponsoring a
blood drive with American Red Cross to help someone
with a life-threatening disease and injury. You can
literally save a life if you come and donate blood

on Friday, August 24, 2018 from 2-7pm at Our Lady of
Fatima Catholic Church New Hall. Please don't wait and
when you donate blood, you can also receive a

$5 Amazon.com Gift Card courtesy of Suburban Propane.

Holy Family Ministry of

Prayer, Healing and Hope

Please pray for the healing of our sick:
Por favor de orar por los enfermos:
Monica Faraone Lobo & Family, Marie Faraone
Otsuka & Family, Sister Loretta Wiesner, Pelagia
Lechuga, Gemma Khawaja, Tony Gonzalez, Joan
Crane, Dominic Villaneous, Joe Martinez, Sherri
McGue, Paul Graham, Deana Landingham, Donald
Lundberg, Christine Tyler, Elaine & Robert Erwin,
Michelle Riley, Debby May, David Arteaga, Lizette
Rios, Elida Romero, Jose Lopez, Richard McMullen,
David Ruck, Gary Sliva and Nate McGue.

Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday, August 18, 2018 & Sunday, August 19, 2018

| Sebastian Ernesto Palmerin

Many blessings for Gabriella Diaz as she will
be leaving to the Universtiy of Washington
John Azevedo

Wesley Hodson

5:30pm

Rosario Ycong
Mary Lesty Apa
Wesley Hodson

7:00am

Wesley Hodson
Vida Estrada

Chris Misuraca
Kimberly Oliver
Catherine Misuraca
Bob Wiesner

10:00am

Est

Elena Garcia

Sebastian Ernesto Palmerin
1 Herlinda Pexe; . )
:I(Iilrme Chgéfézzv s mo-
| Alfredo Torres

Omar Saldate (cumpleafios, intencion personal)

d2:06pm t $20. 0

‘| Please join us on September 5™ as we

Tribute to Vietnam Veterans

honor our Vietnam Veterans. The
tribute will include a prayer service
followed by a short documentary about
the life of Fr. Vincent Capodanno who
was killed in action during the war.
Also present will be Steve Lovejoy whose
life was saved by Fr. Vincent during that
battle. Fr. Vincent was declared a Servant of God by the
Vatican and his cause for Canonization is currently under
way. We will begin at 6:00pm in the Nazareth Hall. Light
refreshments to be served. Please bring a picture of
yourself in your service uniform. We will have a table to
display pictures and momentos. For more information

please email Fr. Tom at: vicar@holyfamilymodesto.org

All bulletin requests must be submitted by the Tuesday before the
weekend requested. All requests must be approved by Father. We

reserve the right to edit any requests submitted for the bulletin.

Peticiones del boletin deben ser sometidas el martes antes de el fin
de semana solicitada. Las peticiones tienen que ser aprobadas por el
Padre. Reservamos el derecho de editar cualquier peticion sometida.
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Un Mensaje de Otoiio Sobre Proteccion Infantil

El otorio significa el regreso a la escuela para los nifios y
el regreso al trabajo para aquellos que han estado de
vacaciones. En medio de todo el ajetreo de esta época,
mantengamos en cuenta la importancia de mantener
seguros y fuera de peligro a nuestros nifios y jovenes. Se
han establecido requisitos de capacitacion para proteger
a los nifios en parroquias de la Diocesis de Stockton.
Estos requisitos de capacitacion ayudan a garantizar que
todos los ninios y los jovenes experimentan un ambiente
seguro en todas las actividades y eventos parroquiales.
La Diocesis de Stockton exige que todas las personas que
trabajan con nifios y jovenes en nuestras escuelas y
parroquias deberan someterse a entrenamiento de
prevencion de abuso infantil a través de las normas
establecidas por la Conferencia Catolica de los Obispos
de los Estados Unidos. Esta capacitacion incluye que le
tomen huellas, revisen sus antecedentes y complete un
curso de capacitacion por internet titulado: Virtus. Si
piensa ayudar o asistir en la escuela de su hijo, es
obligatorio completar este entrenamiento. Para mas
informacion sobre este entrenamiento, por favor
comuniquese con el/la coordinador /a de Ambiente
Seguro en su parroquia / escuela local. Para ayuda y
preguntas en particular, por favor comuniquese con:
Linda Dillen, Gerente de Beneficios y Ambiente Seguro
para la Diocesis de Stockton, al (209) 466-0636.

An Autumn Message About Child Protection

Autumn means back to school for children and back to
work for those who have been on vacation. Amidst the
hustle and bustle of this season, let us all keep sight of the
importance of keeping our children and young people safe
from danger. Training requirements to safeguard children
have been established in parishes throughout the Diocese
of Stockton. These training requirements help ensure that
all children and youth experience a safe environment in
all parish activities and events. The Diocese of Stockton
mandates that all people who work with children and
youth in our parishes and schools must undergo child
abuse prevention training through the guidelines
established by the United States Conference of Catholic
Bishops. This training includes being fingerprinted and
background checked and completing an on-line training
course entitled, Virtus. If you are planning on helping or
assisting in your child’s school, you are required to
complete this training. For training information, contact
your local parish/school Safe Environment Coordinator.
For particular help and questions you may call: Linda
Dillen, Manager of Benefits &amp; Safe Environment for
the Diocese of Stockton, at (209) 466-0636.

The Safe Environment Program

CENTRAL VALLEY CATHOLIC WOMEN’S CONFERENCE
MAGNIFY “Captivated by Him”
Saturday, September 1*
8:00am—6:30pm
Speakers: Courtney Vallejo, Leah Darrow, Taylor Tripodi
Our Lady of the Assumption Church in Turlock
For more information or to buy your tickets visit:
WWW. THE MAGNIFYCONFERENCE.COM

BUILDING OUR FUTURE TOGETHER
(BOFT) UPDATE
As of July 31, 2018
$1,056,689

Thank you for your generosity.

HOW TO REPORT COMPLAINTS OR ALLEGATIONS OF

SEXUAL ABUSE IN THE DIOCESE OF STOCKTON?

| The Diocese of Stockton treats all complaints of sexual abuse seriously and deals
* with such allegations in a confidential, prompt, and thorough manner with compassion
and consideration for all those involved. To make a complaint of sexual abuse against
anyone acting in the name of the Catholic Church, you may do so in writing or by
telephone. Whether the abuse was recent or occurred many years in the past, contact
the Victim Assistance Coordinator at (209) 466-0636, extension 602, or in writing to:
212 N San Joaquin St., Stockton, CA 95202, marked “Confidential” and directed the
attention of the Victim Assistance Coordinator.

2COMO REPORTAR QUEJAS O ACUSACIONES DE ABUSO SEXUAL

EN LA DIOCESIS DE STOCKTON?

sobre.

La Diocesis de Stockton maneja todas las quejas de abuso sexual con absoluta
seriedad y trata dichas acusaciones en forma confidencial, pronta y detallada; con
- compasion y consideracion para todas las personas involucradas. Para realizar una
queja de abuso sexual en contra de cualquier persona que actua en nombre de la
Iglesia catolica, puede hacerlo en forma escrita o por via telefonica. Ya sea que el
abuso se llevo a cabo recientemente o en anos anteriores, contacte al Coordinador de
Ayuda a Victimas, al (209) 466-0636 ext. 602 o escriba al: Coordinador de Ayuda a
Victimas, 1105 N. Lincoln St., Stockton, CA 95203. Escriba “Confidencial” en el




